
Finančné   MEMORANDUM
Európska komisia (ďalej len "KOMISIA"), konajúca za a v mene Európskeho spoločenstva  (ďalej len "SPOLOČENSTVO")








na jednej strane, a

vláda Slovenskej republiky (ďalej len "PRIJÍMATEĽ")








na strane druhej,

SA DOHODLI  NASLEDOVNE:

Opatrenie, o ktorom sa hovorí v Článku 1 nižšie, bude vykonané a financované z rozpočtových zdrojov SPOLOČENSTVA v súlade s ustanoveniami tohto Memoranda. Technický resp. odborný, právny a správny rámec, v ktorom sa bude realizovať opatrenie stanovené v Článku 1 nižšie, je stanovený vo Všeobecných podmienkach, ktoré sú prílohou Rámcovej dohody z 10. mája 1994 medzi KOMISIOU a PRIJÍMATEĽOM, a je doplnený o podmienky tohto Memoranda a k nemu pripojených Osobitných ustanovení.

ČLÁNOK 1 – POVAHA A PREDMET
V rámci svojho programu pomoci SPOLOČENSTVO prispeje formou grantu k financovaniu nasledujúceho OPATRENIA:

Číslo programu:

SK0017
Názov:
Program cezhraničnej spolupráce – Slovenská republika/ Rakúsko 2000
Trvanie:


do 31. decembra 2002

ČLÁNOK 2 – ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA
Finančný príspevok SPOLOČENSTVA je stanovený na maximum 6 mil. EUR (ďalej len "GRANT ES".

ČLÁNOK 3 - TRVANIE  A UKONČENIE  PLATNOSTI

Pre súčasné OPATRENIE sa GRANT ES týmto dáva k dispozícii na uzatváranie zmlúv do 31.  decembra 2002 podľa ustanovení tohto Memoranda. Všetky zmluvy musia byť podpísané do tohto dátumu. Akýkoľvek zostatok prostriedkov GRANT-u ES, ktoré do uvedeného dátumu nebudú zmluvne podchytené, bude zrušený. Lehota na čerpanie GRANT-u ES je 31. december 2003. Každé čerpanie musí byť ukončené do lehoty stanovenej na čerpanie. KOMISIA však môže za výnimočných okolností súhlasiť s primeraným predĺžením obdobia na uzatváranie zmlúv, alebo obdobia na vyplatenie finančných prostriedkov, ak o to PRIJÍMATEĽ požiada v náležitom čase a s dostatočným odôvodnením. Toto Memorandum ukončí svojho platnosť dňom vypršania obdobia čerpania GRANT-u ES. Všetky prostriedky, ktoré dovtedy nebudú vyčerpané, sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 4 - ADRESY
Korešpondenciu súvisiacu s vykonaním OPATRENIA, uvádzajúcu číslo a názov OPATRENIA, treba posielať na nasledovné adresy:

SPOLOČENSTVU:


Walter Rochel


vedúci delegácie

Delegácia Európskej komisie


Panská 3


81101   BRATISLAVA


Slovenská republika


Tel : + 421.7.54431718


Fax : + 421.7.54432972

PRIJÍMATEĽOVI:


Pavol Hamžík


podpredseda vlády


národný koordinátor Phare 


Úrad vlády


Námestie slobody 1


81106  BRATISLAVA


Slovenská republika


Tel : 421.7.391284


Fax : 421.7.396.759

ČLÁNOK 5 - POČET ORIGINÁLOV
Toto Memorandum je vyhotovené v dvoch exemplároch v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 6 - NADOBUDNUTIE PLATNOSTI
Toto Memorandum vstúpi do platnosti k dátumu, ku ktorému ho podpíšu obe strany. �iadne výdavky vzniknuté pred týmto dátumom nemajú nárok na GRANT ES.

Prílohy sú neoddeliteľnou súčasťou tohto Memoranda.
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Príloha C – OSOBITNÉ USTANOVENIA 

1
    CIELE A OPIS 

Hlavným cieľom slovensko-rakúskeho programu CBC Phare je podporovať spoluprácu v pohraničných oblastiach oboch krajín. Cezhraničná spolupráca (CBC) je považovaná za prostriedok stimulovania ekonomických aktivít v týchto oblastiach, a za prostriedok pomoci týmto oblastiam pri prekonávaní špecifických problémov rozvoja, ktoré vznikajú kvôli ich  periférnej pozícii v hospodárstve krajiny. Okrem toho, program CBC Phare má za cieľ podporovať vytvorenie a ďalší rozvoj sietí na slovenskej strane tohto pohraničného regiónu. Program podporuje proces integrácie Slovenska do Európskej únie.

1.2.
Bezprostredné ciele a výsledky programu

Tento program sa zameriava na ochranu životného prostredia, na vytvorenie spoločnej siete na výrobu alternatívnej energie a na zlepšenie cezhraničnej prístupnosti.

Navrhovaný projekt “Dokončenie čistenia odpadových vôd v obciach Gbely, Holíč, Kopčany a Petrova Ves” umožní riešiť akútnu potrebu ochrany a zlepšenia spoločných podzemných vôd v pohraničnej oblasti. Druhý projekt predpokladá vybudovanie Veterného parku Cerová v trnavskom kraji, ako obnoviteľného zdroja energie. Cieľom tretieho projektu je zlepšiť cezhraničnú dopravnú infraštruktúru prostredníctvom vybudovania chodníka spájajúceho železničnú stanicu Bratislava–Petržalka s medzinárodným kongresovým a výstavným centrom Incheba a so Starým mestom.
Spoločný Fond Malých Projektov napomôže vytváraniu a ďalšiemu posilňovaniu kontaktov medzi ľuďmi žijúcimi v pohraničnej oblasti. Môže tiež podporiť prípravu feasibility štúdií, plánov, krátkodobých odborných resp. technických posudkov v súvislosti s  budúcimi prípravami programov.

Všetky investičné projekty budú spolufinancovať príslušné slovenské orgány s minimálnym príspevkom 25% z celkových nákladov na každý projekt.

1.3. 
Opis programu

1.3.1. - SK0017.01: Udržateľný územný a environmentálny rozvoj: Dokončenie čistiarní odpadových vôd v obciach Gbely, Holíč, Kopčany a Petrova Ves.
Zabezpečenie stredno-dobo a dlho-dobo udržateľného regionálneho rozvoja v pohraničnej oblasti je primárnym cieľom identifikovaným v JPD. Táto priorita má za cieľ poskytnutie základne pre plánovanie metód na dosiahnutie cieľov stanovených v spoločnom programe, ako aj realizáciu konkrétnych projektov (v takých oblastiach ako technická infraštruktúra, hospodárenie s vodou a čistenie odpadových vôd, a odpadové hospodárstvo).

Tento návrh projektu je iniciatívou na podniknutie krokov pre zlepšenie prírodného prostredia v pohraničnej oblasti, a na zaručenie ochrany vodných zásob tohto regiónu v dlhodobom meradle, v súlade s princípmi trvalo udr�ateľného rozvoja. Výsledkom projektu sa zlepší kvalita povrchovej vody v cezhraničnej rieke Morava, čo zároveň prispeje k zní�eniu znečistenia rieky Dunaj.

Phare bude financovať dokončenie kanalizačnej siete obcí Holíč, Gbely, Kopčany a Petrova Ves, a stavbu ČOV v obci Kopčany.

Vďaka tomuto projektu sa čistenie odpadových vôd a kanalizácia uvedie do súladu s požiadavkami environmentálneho acquis EÚ. Zabezpečí sa najmä zhoda so Smernicou o čistení mestských odpadových vôd (91/271/EEC novelizovaná Smernicou 98/15/EC) a súvisiaceho rozhodnutia 93/48/EEC, a so Smernicou o čistiarenskom kale 86/278/EEC. Okrem toho sa zlepší kvalita povrchových vôd spomenutých vyššie tak, aby spĺňala normy kvality stanovené príslušnými smernicami EÚ.

1.3.2. –SK0017.02: Udržateľný územný a environmentálny rozvoj: Veterný park Cerová

V súlade s tretím opatrením v JPD, ktoré sa týka “technickej infraštruktúry, hospodárenia so zdrojmi, a obnoviteľných zdrojov energie”, tento projekt podporí obnoviteľné zdroje energie, konkrétne využitie veternej energie v Cerovej, okres Senica, trnavský kraj.

Slovenská energetická koncepcia prijatá v roku 1999 slovenskou vládou, definuje ako krátkodobú prioritu využívanie obnoviteľných zdrojov energie. Vypočítalo sa, že potenciál veternej energie na Slovensku sa odhaduje na približne 600 GWh ročne. To korešponduje s približne 1,7% predpokladanej energetickej potreby krajiny. Rakúske skúsenosti v tejto oblasti otvorili nové možnosti pre pohraničný región v oblasti “Malé Karpaty” (obec Cerová). Po roku meraní sa dokázalo, že táto lokalita je vhodná na stavbu veterného parku, keďže priemerná rýchlosť vetra je okolo 5,8m/s. Vyprodukovaná elektrická energia môže pokryť ročné potreby približne 500 domácností.

Tento pilotný projekt vyu�itia veternej energie uľahčí stavbu ďalších veterných elektrární na Slovensku. Očakáva sa, �e ročná produkcia veternej energie dosiahne 50-70 GWh v roku  2010.

Výsledky merania, blízkosť 22 kV elektrickej siete, a fakt, �e táto lokalita sa nenachádza na území národného parku alebo chránenej oblasti, to všetko vytvára priaznivé predpoklady na vybudovanie veterného parku nákladovo efektívnym spôsobom.

Postavenie veterného parku so 4 turbínami umo�ní produkciu 3600 MWh elektrickej energie ročne (900 MWh na jednu turbínu). Toto mno�stvo pokrýva energetické potreby asi 2000 obyvateľov trnavského regiónu.

Tento projekt má dvojaký cezhraničný dopad: 1) Vyu�itie „čistého“ zdroja energie umožní  znížiť množstvo emisií, čo bude prínosom aj pre susedné rakúske oblasti; 2) Podporí výmenu technických skúseností na oboch stranách hraníc („zrkadlový“ projekt sa realizoval v obci Zurndorf – Rakúsko).

Phare bude financovať niektoré pracovné aktivity v príprave areálu, stavbu veterného parku a pripojenie na elektrickú sieť, vrátane dodávky 4 turbín.

1.3.3. - SK0017.03: Prístupnosť: Spojenie medzi železničnou stanicou Bratislava – Petržalka a medzinárodným kongresovým a výstavníckym strediskom Incheba a Starým mestom.

Mestská časť Petržalka má približne 130 000 obyvateľov. Je postavená na pravom brehu Dunaja, blízko štátnej hranice s Rakúskom a Maďarskom. V roku 1999 bolo inaugurované rýchlikové spojenie medzi touto mestskou časťou a stanicou Vienna Südbahnhof. Konečná železničná stanica v Petržalke má neadekvátne spojenie s veľtržným strediskom Incheba a so Starým mestom Bratislavy. Tento projekt predpokladá zlepšenie tohto spojenia prostredníctvom stavby pešej zóny, vrátane niekoľkých nadzemných lávok. To umožní obyvateľom Petržalky a návštevníkom zo zahraničia, ktorí pricestujú vlakom, významne skrátiť čas potrebný na to, aby sa dostali do centra Bratislavy.

Phare bude financovať stavebné práce na niekoľkých peších nadchodoch, chodník pre chodcov, malú architektúru, terénne a záhradnícke úpravy, osvetlenie celej zóny, atď..

1.3.4. – SK0017.04: Spoločný fond pre malé projekty (JSPF)

Všeobecným cieľom JSPF je podporovať projekty typu „ľudia ľuďom“ a malé  infraštruktúrne projekty so skutočným cezhraničným dopadom. Účelom podpory týchto projektov je nabádať k miestnej zaangažovanosti a napomáhať realizácii malých aktivít, ktoré môžu vytvárať bázu pre väčšie cezhraničné projekty spolupráce. Priorita sa bude dávať projektom, ktoré plánujú, vyberajú a realizujú spoločne slovenskí a rakúski  partneri. Projekt JSPF má za cieľ tiež budovať a rozvíjať možnosť použitia špecialistov pre miestne a regionálne inštitúcie, zaangažované v regionálnom rozvoji, na práci v teréne, a v realizácii cezhraničných projektov v súlade so zvyklosťami EÚ.

Navrhuje sa tiež poskytnutie finančnej podpory pre Realizačný orgán (Implementing Authority (IA)), aby sa zabezpečila efektívna realizácia a monitorovanie programu. Toto je osobitne dôle�ité z dôvodu rastúceho počtu, rozsahu, a zlo�itosti podporovaných projektov. Prostriedky z tejto rozpočtovej línie budú pou�ité na podporu IA prostredníctvom krátkodobej odbornej resp. technickej pomoci. To bude zahŕňať aj odborné posúdenie technických špecifikácií, tendrovej dokumentácie a účasť odborníkov v hodnotiacich komisiách tendrov.

Špecifickými cieľmi JSPF na Slovensku sú v súlade regionálnymi prioritami: rozvoj kultúrnej a mládežníckej spolupráce medzi susednými regiónmi na oboch stranách hranice; podpora aktivít zacielených na miestny a regionálny spoločensko-ekonomický rozvoj, najmä opatrení na podporu rozvoja cestovného ruchu; podpora vzdelávacích aktivít pre inštitúcie a osoby zaanga�ované v miestnom/regionálnom rozvoji, v miestnej samospráve a v organizáciách konajúcich vo verejnom záujme.

JSPF sa bude realizovať podľa Všeobecných usmernení pre riadenie Spoločného fondu malých projektov. Realizačná organizácia vypracuje súbor pokynov (ktoré má odsúhlasiť Delegácia Európskej komisie). Regionálny riadiaci výbor (Regional Steering Committee (RSC)) bude založený pre celý región pohraničia Slovensko-Rakúsko, a bude hlavnou inštitúciou zodpovednou za prácu JSPF, pod záštitou Realizačnej organizácie.

Príspevok Phare môže financovať nepriame (režijné) náklady do výšky 7% z celkovej výšky priamych nárokovateľných nákladov.

* * * * * *

Hodnotenie dopadu na životné prostredie podľa Smernice EÚ o Hodnotení dopadu na životné prostredie (85/337/EEC podľa novely 97/11/EC) sa uskutoční pre všetky investičné projekty, na ktoré sa toto hodnotenie vzťahuje podľa uvedenej smernice.

2.
 ROZPOČET

Tento program bude trvať 3 roky. Kontraktačné obdobie programu skončí 31. decembra 2002. Obdobie vyplácania prostriedkov programu skončí 31. decembra 2003. Nasledujúca tabuľka špecifikuje príspevok  EÚ, ako aj spolufinancovanie programu slovenskou stranou.

	Číslo
	Názov projektu
	Grant Phare
	Spolufinan-
	CELKOM

	
	
	IB
	Investície
	covanie
	

	SK0017.01
	Dokončenie čistenia odpadových vôd v obciach Gbely, Holíč, Kopčany a Petrova Ves.
	-
	1,9
	0,625
	2,525

	SK0017.02
	Veterný park Cerová
	-
	1,8
	0,6
	2,4

	SK0017.03
	Spojenie medzi �elezničnou stanicou Bratislava – Petr�alka a kongresovým a výstavným centrom Incheba a Starým mestom
	-
	1,65
	0,55
	2,2

	SK0017.04
	Spoločný fond malých projektov
	0.65
	-
	0,08
	0,73

	
	SPOLU
	0,65
	5,35
	1,855
	7,855


3. 
DOJEDNANIA  O  REALIZÁCII

Program bude riadený v súlade s postupmi Decentralizovaného implementačného systému Phare (DIS). Národný koordinátor zahraničnej pomoci (National Aid Co-ordinator (NAC)), ktorý je zodpovedný za koordináciu programu Phare, bude niesť celkovú zodpovednosť za plánovanie, monitorovanie a realizovanie programov Phare na Slovensku.

Národný fond (National Fund (NF)) na Ministerstve financií SR, na čele s Národným splnomocnencom (National Authorising Officer (NAO)), bude dohliadať na finančné riadenie Programu, a bude zodpovedný za hlásenia Európskej komisii. Príslušnú finančnú kontrolu, pokiaľ ide o implementáciu programu, bude vykonávať kompetentný národný kontrolný orgán.
Komisia prevedie finančné prostriedky na NF v súlade s Memorandom porozumenia, podpísaným medzi Komisiou a slovenskou vládou 10. decembra 1998. Prostriedky budú prevedené po prijatí žiadosti od NAO. Platba vo výške maximálne 20% z celkových prostriedkov, ktoré budú spravované miestne, bude prevedená na NF po podpise Memoranda o financovaní a Dohody o financovaní (Financing Agreement (FA)) medzi NF a Realizačnou organizáciou (IA). Ustanovenia v článkoch 2 a 13  Memoranda porozumenia (MoU), týkajúce sa NF, musia byť tiež splnené. Navyše, NAO musí predložiť Komisii designáciu PAO a opis zavedeného systému, s dôrazom na tok informácií medzi NF a IA/CFCU a na spôsob, akým sa bude vykonávať platobná funkcia.

Uskutočnia sa štyri doplnenia prostriedkov, každé vo výške maximálne 20% celkových prostriedkov, ktoré budú spravované miestne, alebo vo výške celého zostatku rozpočtu, ak bude menší než uvedených 20%. Prvé doplnenie prostriedkov sa iniciuje vtedy, keď IA prečerpá 10% rozpočtu. O druhé doplnenie možno požiadať, keď bude prečerpaných 30% celkového platného rozpočtu. Spúšťacím bodom pre tretie doplnenie je 50%, a pre poslednú štvrtú splátku to bude 70% prečerpaných prostriedkov. S výnimkou vysloveného predchádzajúceho povolenia od vedenia Komisie, nie je možné požiadať o doplnenie prostriedkov, ak súhrnné prostriedky prevedené na NF a IA prekračujú 10% celkového platného rozpočtu daného záväzku. Výnimočne môže NAO požiadať o platbu vyššiu ne� 20% v súlade s postupmi stanovenými v spomínanom Memorande porozumenia. 

Centrálna finančná a kontraktačná jednotka (Central Finance and Contracting Unit) bude pôsobiť ako implementačná agentúra (Implementing Agency (IA)).

Národný fond otvorí osobitný bankový účet v EUR v banke, na ktorej sa dopredu dohodne s Komisiou. Tento bankový účet bude mať podúčty, z ktorých môže CFCU vykonávať platby v súlade s pravidlami stanovenými v FA medzi NF a CFCU. Všetky bankové účty musia byť úročené. Výška úrokov bude hlásená Európskej komisii. Ak tak Komisia rozhodne, na základe návrhu NAO, úroky bude možné opäť investovať do programu. Ten istý postup bude platiť pre všetky prostriedky prevedené na IA alebo CFCU.

Ka�dá FA bude dopredu schválená Európskou komisiou. Na čele CFCU musí stáť programový splnomocnenec (Programme Authorising Officer (PAO)), ktorého vymenuje NAO po konzultácii s NAC. PAO bude zodpovedný za všetky operácie, ktoré CFCU uskutoční.

NAO a PAO zabezpečia, aby všetky zmluvy boli pripravené v súlade s postupmi stanovenými v Manuáli DIS.

Projekt opísaný v bode 1.3.4 (Spoločný fond malých projektov) bude realizovaný v súlade s Všeobecnými usmerneniami Komisie pre JSPF.

Navrhnuté projekty sú v súlade s usmerneniami Phare, ktoré predpokladajú, že kvôli špecifickej povahe cezhraničných projektov bude princíp minimálnej výšky projektov aplikovaný flexibilne.

Všetky zmluvy musia byť uzavreté do 31. decembra 2002. Čerpanie prostriedkov musí byť ukončnené do 31. decembra 2003.

Akékoľvek prostriedky, nepoužité do dátumu vypršania programu, sa vrátia Komisii.

Pre zmluvy s prostriedkami zadržanými počas záručného obdobia trvajúceho aj po ukončení obdobia čerpania programu, bude celková suma prostriedkov, týkajúcich sa takýchto zmlúv, podľa výpočtu PAO a stanovenia Komisie, vyplatená jednotke CFCU pred oficiálnym ukončením programu. CFCU preberá plnú zodpovednosť za uloženie týchto prostriedkov až do splatnosti poslednej splátky, a za zabezpečenie, že uvedené prostriedky budú použité iba na  uskutočnenie platieb súvisiacich s ustanoveniami týkajúcimi sa zdržaných finančných prostriedkov. CFCU ďalej preberá plnú zodpovednosť voči dodávateľom za splnenie povinností súvisiacich s ustanoveniami o zadržaní finančných prostriedkov. Úroky získané z týchto uložených prostriedkov budú vyplatené Komisii po uskutočnení poslednej platby dodávateľom. Prostriedky nevyplatené dodávateľom po zúčtovaní posledných platieb budú vrátené Komisii. Prehľad použitia prostriedkov uložených na záručných účtoch – a osobitne platieb z nich urobených – a úrokov takto získaných, bude NAO ročne predkladať Komisii.

4.1. Inštitucionálna štruktúra Programu

Implementačná jednotka programu Phare CBC (Phare CBC Programme Implementation Unit), teda Realizačný orgán (Implementing Authority), bude niesť celkovú odbornú resp. technickú zodpovednosť za slovensko-rakúsky program CBC Phare. CFCU bude konať ako implementačná agentúra (Implementing Agency).

Program Phare CBC Slovensko–Rakúsko 2000 vychádza z rezolúcie JCC a tiež zo Spoločného programového dokumentu na roky 2000-2006.

4.2. Spoločný výbor pre plánovanie a monitorovanie programu

Na základe Memoranda porozumenia Programu CBC Phare Slovensko-Rakúsko a Interreg III, bol založený bilaterálny Spoločný výbor pre spoluprácu (Joint Co-operation Committee (JCC)), ako hlavný spoločný orgán organizačnej štruktúry cezhraničných aktivít. Stretnutiam JCC predsedajú spoločne vedúci slovenskej a rakúskej delegácie.

5. 
MONITOROVANIE  A  HODNOTENIE

Pre program bude založený Spoločný monitorovací výbor (Joint Monitoring Committee (JMC)), kde bude zastúpený NAO, NAC a Komisia. JMC sa bude stretávať aspoň raz do roka s cieľom zaoberať sa všetkými programami financovanými z Phare, a zhodnotiť ich progres v dosahovaní cieľov stanovených v Memorandách o financovaní a v Partnerstve pre vstup. JMC môže odporučiť zmenu priorít a/alebo realokáciu prostriedkov Phare.

Výboru JMC budú pomáhať monitorovacie pod-výbory (Monitoring Sub-Committees (MSC)), kde budú zastúpení NAC, PAO z CFCU a Komisia (Commission Services). MSC budú podrobne skúmať progres dosiahnutý v každom programe, vrátane jeho komponentov a zmlúv, a to na základe pravidelných Monitorovacích a hodnotiacich správ, ktoré pripravia za pomoci externých konzultantov (v súlade ustanoveniami Manuálu DIS). Budú tiež predkladať odporúčania pokiaľ ide o aspekty riadenia a dizajnu, a zabezpečia ich splnenie. Podvýbor MSC bude podriadený výboru JMC, ktorému bude predkladať celkové podrobné správy o programoch financovaných v rámci Phare.

6.
AUDIT A VYHODNOTENIE
Účty a operácie Národného fondu a CFCU môže na základe uváženia Komisie skontrolovať externý audítor, ktorého kontrahuje Komisia, a ktorý je nezaujatý čo do povinností Komisie a Audítorského dvora Európskej únie, ako hovoria Všeobecné podmienky týkajúce sa Memoranda o financovaní priloženého k Rámcovej dohode.

Komisia zabezpečí, že po skončení programu sa uskutoční vyhodnotenie ex-post.

7. 
ZVIDITEĽNENIE  A  PUBLICITA

Povinnosťou programového splnomocnenca (Programme Authorising Officer) bude zabezpečiť, že sa robia potrebné opatrenia, aby sa zaistila primeraná publicita pre všetky  aktivity financované v rámci programu. Toto sa bude robiť v úzkom kontakte s Delegáciou Komisie. Ďalšie podrobnosti sú uvedené v Prílohe “Zviditeľnenie/Publicita”.

8.
OSOBITNÉ PODMIENKY
Slovenská vláda bude niesť právnu zodpovednosť za uspokojivú realizáciu projektov špecifikovaných v rámci programu, a svojimi prostriedkami vykoná všetky práce, ktoré dodávatelia nesplnia. U opatrení špecifikovaných v tomto programe, v ktorých grant Európskej únie prispieva k financovaniu aktivít generujúcich výnosy, Komisia stanoví, po konzultácii s Realizačným orgánom, špecifické dojednania o financovaní, ktoré by mohli zahŕňať spolufinancovanie z výnosov projektu, alebo refundáciu pôvodného grantu.

Finančný príspevok Európskej únie je obmedzený na 6 mil. EUR. Tento príspevok nebude pokrývať žiadne dodatočné náklady, zvýšené náklady, alebo rozšírenia, ktoré musia preto pokryť realizačné a kontraktačné orgány.

V prípade, že dohodnuté záväzky sa nesplnia z dôvodov, ktoré sú pod kontrolou slovenskej vlády, Komisia môže program prehodnotiť, a podľa svojho uváženia ho celý alebo jeho časť zrušiť, a/alebo realokovať nepoužité prostriedky na iné účely konzistentné s cieľmi programu Phare.
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